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Once on a time a certain woman named Ma’ Andih 
married a man called Pa’ Pandir. In course of time they bad 
a daughter. When she was about six months old Ma’ Andih 
went out to receive her wages as a reaper. She left the child 
with Pa’ Pandir. 

She said, “ I leave the child with you, Pa 5 Padir. You 
must bathe her in hot water, but take care that it is only flesh 
warm (lit : as hot as your finger nail).” 

Pa’ Pandir said, “ All right.” Afterwards while Ma’ Andih 
was away getting her pay, Pa’ Pandir put a lot of water in a 
big pot and when it was boiling over he dipped the child right 
into it. The child died at once. Its teeth remained wide 
apart. When Pa’ Pandir saw its teeth like that, he said, 
“ How the child likes the hot water.” 

Not long after Ma’ Andih came back from getting her 
pay and when she saw her dead child in the pot she burst into 
weeping and with profuse lamentations said, “ Woe is me child, 
child of my heart, we have been for ever separated by this 
accursed Pa’ Pandir, may his death be sudden.” 

Pa’ Pandir said, “ Why are you weeping like that ? ” 

“ Are you blind ? Don’t you see that my own child is 
dead, murdered by you ? ” 

“ I never thought that she was dead for she was busy 
eating that broken rice.” 

“ Are you blind ? The child’s mouth is full of flies and 
you say it is eating broken rice. But since it is dead we must 
bury it.” 

So they buried the child. Three days after Ma’ Andih 
said, “ Pa’ Pandir, I want to give a feast, let me make ready.” 

This tale is told by Penghulu Mohamed Noordin bin Jaffar of 
Kota Stia Lower Perak. He cannot give the source from which lie 
learned it.—The humour is in places unfortunately prc-Shakes pear- 
ean in its breadth. 
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So she made ready as well as she could all sorts of 
eatables. Then she sent Pa’ Pandir out to call the Hajis and 
Lebais and the common people. 

Pa’ Pandir said, “ What is a Haji like ? What is a Lebai 
like ? How ghall I know the common people ? ” 

Ma 5 Andili answered, “ Wherever you find anyone with 
a white head that is a Haji, wherever you find anyone with 
a beard that is a Lebai, and all those with parti-coloured 
clothes are the common people.” 

So Pa’ Pandir went to call them. After walking for a 
little way he met a flock of sparrows with white heads. So 
he said, 

“ Gentlemen Hajis, Ma’ Andili invites you to the feast 
that she has prepared in honour of her child who died three 
days ago.” 

“ Wee wee wee,” piped the sparrows, as they flew away. 

“ The house is not wee ” replied Pa’ Pandir. But the 
birds only flew on. So he pursued after them with all his might 
until he caught one. 

After that he went on again. A little later he met with 
a flock of goats. He saw at once that they had beards so he 
said, 

“ Oh sirs and lebais, you are invited by Ma’ Andih to her 
feast, for her child has now been dead three days.” 

“ Bah bah bah ” bleated the goats as they ran away. 

“ How dare you say bah to Ma’ Andih’s cooking ? ” Said 
Pa’ Pandir. So he ran after them industriously until he caught 
one, which he carried slung across the nape of its neck. 

Afterwards Pa’ Pandir went on to look for the common 
people who wore varicoloured clothes. He went on into the 
jungle. Almost at once he met with a large male tiger. Pa ; 
Pandir said, “ Ho man of the common folk, Ma’ Andih invites 
you to her feast which she has made in honour of her child who 
died just three days ago.” But the tiger ran away. So Pa’ 
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Pandir chased it with all his might. At last he got the tiger and 
dragged it home with him by the ear. 

When he reached home and Ma’ Andih saw the white 
headed sparrow and the old he goat with the long beard and 
the tiger with his striped fur, she said, “ Where are the hajis 
and the lebais and the common people ? ” 

And Pa’ Pandir replied, “ This with a white lieadisahaji, 
this with the beard is a lebai, and this in the striped jacket is 
one of the common people : for that is what you said.” 

Then Ma’ Andih exclaimed, “ Ill starred Pa’ Pandir, 
accursed Pa’ Pandir, may you die an evil death. You call a 
white headed sparrow 7 a haji and an old he goat a lebai and a 
tiger a common man.” 

Pa’ Pandir said, “ Really I never thought that that was a 
sparrow or that a goat or that a tiger.” 

Then Ma’ Andih ordered him to let them all go. So Pa’ 
Pandir set them all free. The result was that Ma’ Andih had 
to call the people herself and only then w 7 ere they able to have 
the feast. 

Aftenvards w'hen the seventh day had arrived Ma’ Andih 
planned another feast. Ma’ Andih said, “ It is now seven 
days since our child died we ought to make a feast. We must 
get a buffalo this time in order that we may make a proper feast 
to our child.” 

Pa Pandir replied, “ I will carry out just whatever you 
think is right.” 

So Ma’ Andih said, “ Go and look for a buffalo.” 

Pa’ Pandir replied, “ Very well.” Then he said, “What 
is a buffalo like?” 

Ma’ Andih replied, “ Whatever you find eating grass, is a 
buffalo.” He went off towards the rice field. There he found 
a man busy using a tajak, (a heavy weeding hoe) whose sharp 
edge ate into the grass. When Pa’ Pandir got up to him, he 
said, “ Ho sir, will you sell this buffalo ? ” 

The man replied, “This is not a buffalo.” 
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Pa’ Paudir said, “I am only following what Ma’ Andih 
said : ‘ Whatever you find eating into the grass, is a buffalo.” 

The owner of the rice field then said, “ If Ma’ Andih said 
so I will sell. The price of my buffalo is twelve dollars.” 

So Pa’ Pandir paid what the owner of the buffalo asked and 
dragged the buffalo away. But the hoe kept jumping about 
behind him as it was pulled along until at last it caught him on 
the tendon of Achilles and drew blood. Then Pa’ Pandir said, 
“ This is an ill starred buffalo. This tendon of mine is 
very sore indeed. And look there is blood on the beast’s horns 
too.” But he went on dragging it until he reached his own 
house. When he arrived he fastened it securely to the stem 
of a betel-nut tree and went upstairs. 

Ma’ Andih said, “ Pa’ Pandir. Where is the buffalo ? ’> 

“ I have fastened it to the betel-nut tree over there. But 
don’t go too near, for my heel is very sore having been pierced 
by the brute’s horns.” 

“ I will only look at it from a distance.” 

So she went to see it. She looked to the right and to the 
left but she could see nothing. Then she called out, “ Pa’ 
Pandir, Pa’ Pandir, where is the buffalo ? Has it got loose ?” 

“ It is there. I tied it very securely to the stem of 
that betel-nut.” 

“ Am I blind? I can not see any buffalo here.” 

So Pa’ Pandir tumbled down from the house to look for 
the buffalo. When he got there he said, “ This is the buffalo 
that I have bought.” And he pointed out the hoe to Ma’ 
Andih. 

Ma’ Andih gave a scream, when she saw T the hoe, saying, 
“ Accursed Pa’ Pandir, cursed Pa’ Pandir. May your death 
be speedy. You call a hoe a buffalo.” 

So they got another buffalo, a real one, and then they had 
the feast. 

Some four or five days after this when he and Ma’ Andih 
were both out reaping their rice it came on to rain and they 
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both took shelter under a tree. Pa’ Pandir said, “ Ma Andih, 
Ma’ Andih, com’ gimme ’nana.” But Ma’ Andih paid no 
attention to him. After two or three times however she took 
a banana and smeared it with charcoal and gave it to him. 

Pa’ Pandir tore the banana in two and said, “ Ma’ Andih 
Ma’ Andih, ’is ’nana ’ot not cook 7 wa’ ’appen’ ? ” 

Ma’ Andih replied, “ You wanted it in a hurry, so that is 
how it is like that.” 

After that they both went home and stayed there. 

About ten days later Pa’ Pandir became very ill and at 
last died. Ma’ Andih wept over Pa’ Pandir with varied 
weepings and went to call the Hajis and Lebais to bury Pa’ 
Pandir. The Hajis and Lebais came, and after having washed 
the body and held a service they buried him at the head of the 
rice mortar. For so Pa’ Pandir had ordered and Ma’ Andih 
carefully carried out all that he had ordered. After that Ma’ 
Andih made a feast on the third day and on the seventh day 
and again on the hundredth day, (sc, after Pa’ Pandir’s death). 


Pa* Pandir. 

Alkesah maka adalah pada masa zaman dahulu kala ada 
satu orang perempuan bernama Ma’ Andih berkhawin d&ngan 
satu orang laki-laki nama Pa’ Pandir, Kemudian beranak sa- 
orang perempuan, ada-lah kira-kira umornya anam bulan, maka 
ini Ma’ Andih hendak pergi mengambil upah menue, maka di- 
tinggalkannya ini budak pada Pa’ Pandir, maka kata Ma’ Andih, 
“ Budak ini tinggal pada Pa’ Pandir, tetapi sekarang boleh Pa’ 
Pandir mandikan dengan ayer hangat: biar pesam-pesam kuku.” 
Maka jawab Pa’ Pandir, “ Baiklah.” 

Kemudian sapeninggal Ma’ Andih pergi mengambil upah 
menue itu, maka Pa’ Pandir masokkan ayer di-dalam satu kuali 
besar, maka sudah menggelegak itu ayer, maka di masokkannya 
budak itu ka-dalam kuali lalu mati terjerangin giginya. Maka 
di-Iihat oleh Pa’ Pandir gigi budak itu terjerangin katanya, 
“ Suka sangat anak aku ini merasa ayer hangat ini.” KSmudian 
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tiada berapa lama-nya dibalah Ma’ Andih deripada mengambil 
upah tueitn, maka tiba-tiba ditengo’nya anak-nya didalam kuali 
sudah mati. Maka menangislah Ma’ Andih melihatkan anak-nya 
sudah mati dengan berbagai-bagai tangisnya katanya, 44 Wahai 
anakku, dan buah hatiku, dan jantong lipaku, dan buah hatiku, 
urufc rambut batu kepalaku, bercherei langsong rupanya kita 
anak beranak di-buat Pa’ Pandir telukup, Pa’ Pandir telingkap, 
Pa’ Pandir kuto’, Pa’ Pandir mati bangat.” 

Maka kata Pa’ Paddir, 44 Apa yang Ma’ Andih tangiskan 
itu ? ” Maka kata Ma’ Andih, “ Butakah mata angkau, tiada 
melihat aku puny a anak sudah mati angkau bunoh ? ” Maka 
jawab Pa’ Pandir, 44 Tiada sakali aku sangka anak kita itu sudah 
mati kerana ia tengah makan melukut itu.” Maka kata Ma’ 
Andih, ‘‘Butakah mata angkau, mulutnya budak itu penoh di- 
isi berenga di-katakannya budak itu tengah makan melukut. 
Maka jikalau bagitu baik-lah kita tanam.” Maka ia pun lalu 
menanam budak itu. 

Hata sa-telah sampailah tiga hari, kata Ma’ Andih, “ Pa’ 
Pandir aku hendak khanduri, biarlah ku siapkan.” Maka ia 
pun siaplah atas kadarnya segala makanannya, maka di-suroh- 
nya Pa’ Pandir memanggil haji dan lebai dan orang ka-banyak- 
kan. Maka kata Pa’ Pandir, u Bagimana rupa haji 4 dan bagi- 
mana rupa lebai, dan bagimana rupa orang kabanyakkan ? ” 
Maka jawab Ma’ Andih, “ Mana-mana yang puteh kepalanya 
itu-lah haji, dan maua mana yang berjarvggut, itu-lah 
ebai, dan mana-mana yang berchorak kainnya, itulah orang 
kabanyakkan.” Maka Pa’ Pandir, pun pergilah memanggil itu. 
Kemudian berjalanlah ia sabuntar, berjumpalah dengan sa- 
kawan burong pipit uban puteh kepalanya, maka kata Pa’ 
Pandir, “ Tuan haji, di-panggil oleh Ma’ Andih, ia hendak khan- 
durikan anaknya sudah mati tiga hari sudah. Maka burong itu 
terbanglah ia serta berdemikian bunyinya“ Pit-pit-pit.” Maka 
kata Pa’ Pandir, 41 Rumah Ma’ Andih tiada sempit.” Maka itu 
burong pun terbanglah ia lalu di-hambat oleh Pa’ Pandir dSngan 
bersunggoh-sunggoh hati-nya, maka dapatlah satu ekor. Kemu¬ 
dian berjalanlah pula Pa’ Pandir, sabuntar lagi berjumpa dengan 
sa-kawan karnbing, dan di-lihatnya berjanggut semuanya, maka 
katnya, 44 Tuan lebai di-panggil oleh Ma’ Andih, ia hendak 


Jour. Straits Bran«h 


PA’ PAND1R. 


79 


khanduri akan anaknya sudah mati tiga hari lalu, “ Maka kam- 
bing itu pun lari serta berbunyi demikian bunyinya, “ Beh-beh- 
beh” Maka kata Pa’ Pandir, “ Nasi Ma’ Andih, tiada lerabek,” 
Kemudian di-hambat oleh Pa’ Pandir, dengan bersurrggoh- 
sunggoh hatinya dapat satu ekor di-pikulnya diatas tengkoknya. 
Kemudian pergipula Pa’ Pandir, menchari orang kabanyakkan, 
yang berchorak kain pakaienya. 

Maka masok Pa’ Pandir kadalam hutan, sa-buntar berjalan 
berjumpalah dengan sa'ekor harimau jantan, maka kata Pa’ 
Pandir, “ Hai orang kabanyakkan, Ma’ Andih memanggil ka- 
rumahnya, ia hendak khanduri akan anaknya sudah mati tiga 
hari lalu.” Maka harimau itu pun lari, lalu di-hambatnya 
dengan beisunggoh hatinya, maka dapatlah harimau itu di- 
tareknya bawa pulang. 

Kemudian serta sampai ka-rumahnya di-lihatnya oleh Ma 
Andih s’ekor burong pipit uban, dan s’ekor kambing jantan 
panjang janggutnya, dan s’ekor harimau jantan berbelang hulu- 
nya. Maka kata Ma’ Andih, “ Manatah tuan haji, dan manatah 
tuan lebai, dan manatah orang kabanyakkan ? ” Maka jawab 
Pa’ Pandir, “ Yang puteh kepalanya ini tuan haji, dan yang 
berjanggut inilah tuan lebai, dan yang berchorak-chorak kain 
pakaiennya inilah orang kabanyakkan, kerana kata Ma’ Andih 
bagitu.” Maka kata Ma’ Andih, “ Pa’ Pandir chelaka, Pa’ 
Pandir telukup, Pa’ Pandir mati dibunoh. Burong pipit uban 
di-katakannya haji, dan kambing jantan di-katakannya lebai 
dan harimau jantan di-katakannya orang kabanyakkan.” Maka 
kata Pa’ Pandir, “ Haram sakali-kali aku tiada sangkakan 
burong pipit dan kambing dan harimau.” Maka di-suroh oleh 
Ma’ Andih lepaskan semua-semua-nya, maka Pa’ Pandir 
lepaskanlah semua-semtianya-lah. Jadi Ma’ ^ndih panggil 
sendiri orang baharulah ia khanduri. 

Kemudian sampailah sudah tujoh hari meshuarat Ma' Anidh 
hendak khanduri pula, maka kata Ma’ Andih, “ Ini anak kita 
sudah sampai tujoh hari, patutlah kita khanduri ini, mau chari 
sa’ekor kerbau supaya'kita khanduri akan anak kita itu.” Maka 
jawab Pa’ Pandir, “Mana-mana yang elok pada Ma’ Andih aku 
mengikut sahaja.” Kemudian kata Ma’ Andih, “ Pergilah Pa’ 
Pandir chari sa’ekor kerbau.” Maka jawab Pa’ Pandir, “ Baik- 
lah,” Maka katanya, “ Bagimana rupa kerbau itu ? ” Maka 
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jawab Ma’ Andih, “ Mana-mana yang makan rumput itulah 
kerbau.” Kemudian Pa’ Pandir pun pergilah pula mSnchari 
kerbau lalu ia menuju bendang, Maka berjumpalah pula dengan 
sa’orang tengah menajak, di-dapatkannya orang itu, maka 
katanya, “ Huai inche’ di-jualkah kerbau ini ? ” Maka jawab 
orang itu, “ Ini bukannya kerbau.” Maka kata Pa’-Pandir, 
“ Sahaya mengikut kata Ma’ Andih, mana-mana vang makan 
rumput itulah kerbau.” “ Maka jika bagitu pesan Ma’ Andiah, 
sahaya juallah.” Maka kata orang bendang itu, “ Harga kerbau 
sahaya ini dua belas ringgit? ” Maka di-bayar oleh Pa’ Pandir, 
sa-banyak perkataan tuan kerbau itu, maka di-tarek oleh Pa’ 
Pandir, itu kerbau, Maka tajak itupun melompat-lompat deri 
belakangnya hingga lukalah keting Pa* Pandir itu di-makan 
oleh tajak itu. Maka kata Pa’ Pandir, “ Kerbau chelaka ini 
b&ngkin sangat keting kita, pula berdarah di-tandoknya.” Maka 
ia tarek juga, tiada berapa lamanya tibalah ka-rumahnya lalu di- 
tambatkannya di-pangkal pinang lalu ia naik ka-rumahnya. 
Maka kata Ma’ Andih, “ Mana kerbau itu Pa’ Pandir ? ” Maka 
jawab Pa’ Pandir itu, “ Dia aku tambatkan di-pangkal pinang 
itu, jangan Ma’ Andih dekat kerbau itu kerana itu kerbau 
tSrlalu bengkingnya luka keting aku di-tandoknya?” Maka 
kata Ma’ Andih, “ Aku bendak tengok deri jauh sahaja.” 

Maka pergilah melihat kerbau itu, di-tengoknya ka-kiri 
dan ka-kanan apa pun tidak. Maka kata Ma’ Andih, “ Pa’ 
Pandir, Pa’ Pandir mana kerbau itu, sudah lepaskah ? ” Maka 
kata Pa’ Pandir, “ Ada disitu, aku tambatkan di-pangkal pinang 
itu kuat sa-kali.” Maka kata Ma’ Andih, “ Buta mata aku tiada 
aku melihat kerbau disini ?” Maka Pa’ Pandir pun berkSjar pgrgi 
melihat kerbau itu, maka tiba, “ Inilah kerbau yang aku beli 
itu.” Di-tunjokkannya tajak itu kapada Ma’ Andih. Serta 
di-tengok oleh Ma’ Andih tajak itu, maka menjerit Ma’ Andih 
ka-atasnya, “ Pa’ Pandir kutok, Pa* Pandir telingkap.* Pa’ 
Pandir telukup, Pa’ Pandir mati di-bunoh, Pa’ Pandir mati 
bangat, tajak di-katakannya kerbau.” Maka di-charinya pula 
yang lain kerbau bStul, baharu-lahia khanduri. 

* Telukup Telingkap. Both used in Perak,—especially as a 
swear-word among “gembala gajah ”—in the sense of “damned.” 
Binatang telingkap Telukup binatang damned brute. 

W. G. M. 
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Maka salama-lama Ma’ Andib kamatian anak itu, maka ia 
pun menaroh duka chita salama-lamanya, maka berfikirlah Ma’ 
Andih, serta mupakatlah ia dengan Pa’ Pandir, “ Baiklah kita 
pindah deripada tempat ini, kerana ini tempat chelaka anak aku 
sudah mati.” Maka jawab Pa’ Pandir, “ Maka mana-mana suka 
Ma’ Andih-lah aku mengikut sahaja.” Maka kata Ma’ Andih, 
“ Baik kita chari tempat yang bolek berladang.” Maka Pa’ 
Pandir pun menchari tempat berladang, dan tempat itupun 
elok pada fikirannya, maka ia tebas tebanglah, maka apabila 
sudah siap tanah itu ia buatlah rumah dan ia pun turun men- 
dapat Ma’ Andih mengajak pindah, dan Ma’ Andih pun bersiap- 
lah segala pekakasnya berangkat pergi pada dangor yang di- 
buatnya Pa’ Pandir di-ladang itu, dan Pa’ Pandir dudok diam 
sahaja. ^ 

Kemudian ada satu kali ada tinggal satu biji bakul barang 
yang kechil didalam bakul itu, kemudian Ma’ Andiah pergi mandi. 
Maka Pa’ Pandir masok didalam bakul itu mafca tiba-tiba Ma’ 
Andih deri mandi itu ia angkat itu bakul di-naikkannya ka-atas 
kepalanya dan di-junjongnyalah itu bakul dan di-rasa Ma’ Andih 
berat bakul itu, “ Apa pula bakul ini berat ? Tadi tiada berat.” 
Maka berkata itu sambil berjalan. Kemudian tiba sa-tengah 
jalan di-kenching oleh Pa’ Pandir dalam bakul itu dan basahlah 
kepala Ma’ Andih, maka berungut-rungut Ma’ Andih katanya, 
u Sudahnya rupanya balang bekas minyak aku pechah tiadalah 
boleh aku merendangkan pemakan Pa’ Pandir.” Kemudian 
serta sampai ka-dangor itu di-hempaskan Ma’ Andih bakul 
itu maka menjeritlah didalam bakul itu. Kemudian terkejut- 
lah Ma’ Andiah katanya, “ Pa’ Pandir rupanya didalam bakul 
ini: patutlah berat. Pa’ Pandir telukup, Pa’ Pandir telingkap, 
Pa’ Pandir mati di-bunoh, Pa’ Pandir mati bangat, Pa’ Pandir 
mati di-sula, Tidaklah ia kasihan kapada aku rupanya baginilah 
kita penat ? ” Kemudian Pa’ Pandir keluarlah deridalam bakul 
itu. 

Maka dudoklah berkerja ladaug dudok disitu, antara b&- 
berapa bulan fikiran Pa’ Pandir, “ Baik aku pergi belayar, biar 
tinggal Ma’ Andih kerja ladang.” Kemudian satu hari bercha- 
kaplah Pa’ Pandir dengan Ma’ Andih, katanya, Ma’ Andih 
aku hendak belayar, Ma’ Andih tinggal kerja ladang, buatkan- 
lah aku Iampin-lampin bekal.” Maka kata Ma’ xVndih, 
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“ Baiklah.” Kemudian Ma* Andih pun membuatlah lampin- 
lampin itu, antara dua hari semua-semua lampin sudah siap ia 
taroh didalam satu bakul adalah kira-kira didalarn dua tiga 
gantang, maka itu hari juga Ma* Andih pergi berjalan. 
Kemudian Pa’ Pandir tengok lampin-lampin sudah siap maka 
di-ambilnya kain-kain burok dan di-bawanya lampin-lampin itu 
ka-atas para lalu di-makannya habis semua-semua-nya dan 
lobang buritnya di-surabatnya dengan kain burok itu serta ia 
baring di-bawah kawah. Ilabis itu Ma’ Andih pun balik deri 
jalan, di-tengoknya Pa’ Pandir sudah tiada dan tempat lampin- 
lampin pun tiada jua maka sangka Ma* Andih Pa’ Pandir sudah 
pergi belayar, maka berchakaplah Ma* Andih sa-orang-orang 4 
44 VVahai Pa’ Pandir belayar haram tiada ia berkhabar kapada 
aku.” Ilabis itulah adalah selang lima anam e hari fikirlah Ma’ 
Andih dekatlah sudah hendak balik, maka ia bersiap didalam 
rumah itu membuang sampah-sampah dan sarang-sarang di- 
bawah dan diatas. Kemudian adalah terjumbai jumbai sedikit 
kain penyumbat lobang burit Pa’ Pandir. Maka di-tarik oleh 
Ma’ Andih, maka serta di-tarik Ma’ Andih itu kain terchabutlah 
deripada lobang burit Pa’ Pandir maka keluar segala tahi dan 
cheret deri burit Pa’ Pandir itu habis kena kepala Ma’ Andih 
maka terkejutlah Ma’ Andih maka kata Ma’ Andih, 44 Inilah rupa 
Pa’ Pandir, aku sangkakan ia pergi belayar, rupanya dia buat 
lampin-lampin buat bekal tidor diatas para sahaja *beras 
chika beras batangnya sa-orang dirinya Pa’ Pandir telukup, 
Pa’ Pandir telingkap, Pa’ Pandir mati di-bunoh, Pa* Pandir mati 
bangat. Harap hati aku dia pergi belayar boleh ia belikan 
kain baju aku ini. Usahakan kain baju jangan di-beraknya 
kepala aku pun baik sangat.” Habis itu ia pergi mandi dan 
berlimau bedak membuang busok tahi Pa’ Pandir diatas kepala- 
nya itu. 

Kemudian selang ampat lima hari adalah satu hari hujan 
rinchek-rinchek pergi ia menue berdua dengan Ma’ Andih dan 
bertedoh dibawah batang, maka kata Pa’ Pandir, “Ma* Andih Ma’ 


* Beras chika, beras batang, (beras nanah, beras tumbah, beras 
chekih.) These are the coarsest words which can be applied to food, 
just as “ santap ” is the most elegant. 
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Andih f nyi-nyi ini akarlah ichang awa atang ini.” Maka tiada 
juga di-fedulikan Ma’ Andih dan sampai dua tiga kali di-suroh 
pergi, Ma’ Andih ambil pisang dan di-sapu-sapukannya pada 
arang jadi hitamlah pisang itu dan di-bagikannya pada Pa’ 
Pandir dan di-koyak Pa’ Pandir pisang itu maka kata Pa’ 
Pandir, “ Ma’ Andih Ma’ Andih Jichang ini angus achak idak 
apa kena bagitu ? ” Maka kata Ma’ Andih, “ Pa’ Pandir hen- 
dakkan lekas jadi Pa’ Pandir dapatlah bagitu.” Habis itu Pa’ 
Pandir pun balik ka-rumahnya serta Ma’ Andih dudoklah ia 
berdua. Maka antaralah lebeh kurang sapuloh hari maka ini 
Pa’ Pandir pun sakit sangat ialu ihati. Maka menanglislah Ma’ 
Andih dengan berbagai-bagai tangisnya dan Ma' Andih pun 
pergi menchari haji dan lebai hendak menanamkan Pa’ Pandir ini. 

Kemudian datanglah haji dan lebai memandikan dan sem- 
bahyangkan Pa’ Pandir lalu di-tanamkan di-kepala lesong kerana 
pesan Pa’ Pandir bagitu, jadi ini Ma’ Andih ikut sabagimana 
pesannya. llabis ini Ma’ Andih berkhandurilah ia sampai tiga 
hari dan tujoh hari dan saratus hari. Maka adalah satu hari 
maka Ma’ Andih pergilah ia menengok kubor Pa’ Pandir, kemu¬ 
dian serta sampai pada kubor itu di-lihat Ma’ Andih didalain 
kubor Pa’ Pandir terlalu banyak tumboh chendawan busut 
barangkali zakar Pa’ Pandir itulah men jadi chendawan itu, 
Didalam itu pun wallah waalam. 


t Pa’ Pandir’s baby talk for Renyek renyek sini. Bakarlah pi¬ 
sang bawa datang sini. 

X Pa’ Pandir’s baby talk for, Pisang ini hangus, masak tidak, 
apa kena bagitu. 
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